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De la musique, avanl toute chose . . .
P. Verlain.



La Tajdo.
Alterne ciani venas  kaj defluas 
La ondoj de la vivo en la k o r’, 
Simile al la m aro ili bruas 
Kaj, rokojn atakinte, rarnpas for.

P o s t  paùza  tago de 1’ serena  glato 
Jam  rulas sin la akvo  por ba ta l’,
Kaj des pii furiozas en la bato,
Ju pii la rokoj spitas en fa ta i’.

Lanugan saumon ridetante  ves ta s  
L a  v e ra  gojo sub la suna brìi’,
Sed la angoro mugas kaj tem pestas  
En sia gala, nuba m altrankvil’.

Kaj sangas sin en ciu kora  trem o 
La kanto de 1’ batalo  kaj k v ie t’,
Kaj tajdas en la sango la poemo 
De 1’ k rea  kaj e te rna  P ra p o e t ’.

P ro  tiu tajdo v ib ras  mia roko 
Kaj vibros gis la falò sen re v e n ’, 
Sub karm anjo la  fajfo de 1’ siroko 
Kaj dem oneca rido de 1’ s iren ’.
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P o r  en la drono naski sa innan  negon 
Al ies nova, ies juna goj\
Por ,  rompigante, diri dankan pregon 
Al la an g o r’ je la unua foj’ . . .
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Chante-claire.

Saluton, heroldo materia, tro  frue, tro frue vi krias, 
Ankorau fo restas  la lumo, ec unu radio ne str ias ;  
Ripozas, en dolca songado dronante , la paca  vilago 
Kaj s ternas  la roson krepusko t ra  tuta herbeja  vizago.

Ni du, kam aradoj sendormaj, sur nia pos ten’ sentinelas: 
Vi krias, — mi skribas la versojn, pri kiuj la koro

[fabelas,
Versajne neniu vin audas, versa jne  neniu ekkonos 
La veron de miaj poemoj — neniu aten ton  ec donos . .

Egale! Salutu la sunon, heroldo de 1’ tuj naskigonta  
AQroro de nova  tagigo, kasita  t ran s  lim’ horizonta; 
Mi ankaù salutu naskigon de novaj aiiroro kaj tago, 
Kasitaj en homaj animoj post roka  rigida zigzago.

Aìarmu do, gaiilo orpluma . . .  ce fino de 1’ nokta
[dejoro

Poeto  kaj koko anoncu a lvenon de ciu aiiroro!
Vekigu kaj aùdu, havantoj de koroj kaj sanaj oreloj, 
Ak’amon al nova  tagigo en k r i ’ de la du sentineloj!
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Àutuna fatalo.
(Rimojdoj.)

V espero  autuna, muziko zum venta  . . . 
Soleco, ermita inerto . . .
La kapo sin klinas, la koro ne sentas 
Minacon de 1’ bato averta .

La vivo bolanta, simile al maro 
Ne cesas per ondoj marteli 
La  etan boaton, en kiu kun knaroj 
Mi nagas, por ta ta  sencele . . .

Sed tiu frenezo de 1’ m ara  ekstazo 
Ne tusas la lacan animon,
En svena  rigido gi sen tas  sin kvazau  
Intano tre  juna sen timo.

En nago fatala senscie evitas 
Gi lokojn de 1’ m orta  pereo,
Direkte al iu a to l’ ne notita,
Mirakla h a v e n ’ — rifugejo.

Gi sen tas  ke sangos la bruan hodiau 
Alterna trankvila  morgaiìo,
Survoje  al iu tinaia nonio 
Sen gaj’ kaj sen prem a malgajo.



Sur Slijeme.*)
Auf die Berge will ich steigen,
W o die frommen Hiitten stehen,
W o die B rus t  s id i  irei erschliesset 
Und die freien Liifte w ehen . . .

H. Heine.

Fragoj, framboj, ciklamenoj,
Mentoj, kvasto j malvai,
Inter alnoj kaj fraksenoj —
Grizaj rokoj kalvaj . . .

Fringoi, fringeloj,
Pepai kverelo j . . .

Znmeta bruo —
Paruo!

En bluo 
T oren ta  fino,

Sub la pruneloi 
Fiorai ombreloj,

T ran s  baretoi vaivai 
Saltas akvo per fadenoj 
Kun sonoroj salvai,
Kaj arom as ciklamenoi . . .

Monto, je 2 kin. norde de Zagreb, Kroatujo.



T ra  la a rb a ra  kam peto  luma 
Zefiro pasas  dolce parfuma,
En mozaika, kolora gamo 
S tern igas  foren la panoram o . . .

Spiri, spiri 
La aeron  —
Kaj admiri 
L a  liberon . . .

Ah, kia gojo — tiu vojo t ra  la va i’ 
Al la lazura, sonve lu ra  pas to ra l’!
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La luna ebrio.
Jen — gi brilas, mia luno, 
V irgom aska amlucerno,
Nuda marno el latuno,
Iritilo de 1’ e terno . . .

Jen — gi trenas, pala torco, 
T ra  P cipresoj om bran langon 
Kaj la tero  sub la sorco 
Pa roksism e  v e rsa s  sangon.

Jen — gi pasas, noktulino 
Plej alloga, rafinita —
La komenco kaj kulmino 
De P pasio senevita.

Jen  — gi tiklas kaj sufokas, 
Estingante  ciun honton,
Jen — gi vokas, laute vokas :  
Sercu, kaptu  kunguonton!

Kaj subigas la animoj,
Kaj triumfe ba tas  koroj,
Estas  for la tagaj limoj,
Kaj ne gardas  la honoroj . . .
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Vivajn korojn ligas pare  
La magia lunsonato 
P o r  oreri su ra ltare  
Al Eroso kaj Hekato.

P e r  la flamaj rozkoroloj 
Juna virgo amburgonas,
Kaj ans ta tau  la paroloj 
Longaj, longaj kisoj sonas . .

Ali, — dronan te  en inspiro 
De la ten ta  nokta  disko,
E stas  goje — esti viro 
Kaj facile — odalisko . . .
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En malsereno.
V enas minutoj nubaj, malhelaj, 
Kiam la vivo sajnas ruin’,
Kaj de la m orto  grincaj makzeloj 
Klake tam buras  kanton de 1’ fin’.

Venas minutoj al la spirito,
Kiam gi slosas sin per se ru r ’
Kaj erinace pikiligita 
Pacon  erm itan  deziras nur.

Venas momentoj al la animo, 
Kiam gin lasas ciu e sp e r ’
Kaj jam videbla s trias la limo 
Inter la esto kaj la e te r ’.

Tiuj momentoj vokas al kvito 
Kun ciu celo, kun ciu goj’ — 
Car post la limo, froste signita, 
C esas  subite la nuna voj’ . . .

Ha, se almenaù estus gi paco 
Kaj estingigo de 1’ vana  b ru ì’, 
Vera ripozo por ciu laca 
Kaj dispremita sklava te m i’!
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K. de Kalocsay.
E1 kruda  argilo
Li skulptis por ni la penatojn,
E1 v o c ’ sonorila
Komponis mirindajn sonatojn,

Al son’ primitiva 
Li donis magian signifon,
En vorto  senviva  
Li vekis la altan edifon.

Kantisto libera
Li flaton ram pem an ne konis,
P o e ta  fiero
Lin noble distingis kaj kronis.

En landò liungara 
Li fondis la verdan  Atenon, 
Perik lo  m alspara  —
Ne ciam li trov is  komprenon.

La griza  inerto 
La florojn velkigi instigis,
Je seka  dezerto
L a  kantojn germ anta in  formigis.



La liro a rgen ta
Al ni jam nenion fabelas,
Kaj muto silenta 
La buson artis tan  sigelas.

Nescio, ignoro
La indan transfaris  nomado . . . 
Ne v a rm as  ankoraii 
La suno de nia m ovado . . .
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Dies irae.
Do, se rcu  vi, ridinda Ahasvero,
La ekvilibron de 1’ unua am ’! — 
Nenie —  ho, nenie sur la tero 
T rov igas  la unika fioro jam.

Do, siru for la kisojn bakhaninajn 
Kaj iluziu guon de 1’ pasin t’, 
Dronigu vin en la kalikojn vinajn 
Iritu vin per gusto de 1’ absin t’!

Kalkulu nur viktimojn kaj oferojn, 
B a ias te  kaptu  por la rem em o r’ 
Vizagojn kaj vizagojn kaj ciferojn, 
Sen iu v a rm a  trem o en la k o r ’!

B arak tu  sur la sablo de 1’ areno 
Kaj kapturnigu kun kv ikan ta  kri’, 
Maljuna, kom patinda arlekeno,
De la pasinto sklavo kaj par i’.
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Al Julio Baghy.
Hej, carmulo, frato, kara  vagabondo, 
P renu  la liuton, kan tu  t ra  la p lor’, 
Kion volus vi rakonti  al la mondo 
P o r  neniu laudo, por neniu g lor’!

Kantu, kion kanti scius la animo,
Kio p rem as koron vian kiel s ton’, 
Ciun larm on k laran  plantu en la rimo, 
Ciun spiron getnan ligu kun la son’!

Sultro ce la sultro, en krepusko  griza, 
Kiam vento muga luktas kun nebul’, 
Sidu la poeto de la sank ta  Fiza 
Kun la duonlaca rusa  senhejmul’.

Se la vortoj cesus — ploru la liuto,
Se la ritmon perdus via muzikil’ — 
Batu niaj koroj ritmon de la muto, 
Kun la akom pano de postforna gril’.
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Kial?
Li ne t ro v as  konsolon en brua  
Distrigado de 1' homa a m a s’,
Li sopiras kaj re s ta s  ernia 
Ce la vino, saù m an ta  en g las’.

Lin forlasis la gajo iaraa, — 
S enrevene  sin kasis la sun’ — 
K vankam  sajne li es ias  la sama, 
Kiel iam en tagoj de 1’ ju n \

Li forgesis la kantojn de 1’ kredo, 
La antaùan  impulson de 1’ sen t’, 
En la koro  — a m ara  obsedo,
En la haroj — tro frua a rg e n t’ . . .

Kio miksis la blindan fatalon 
Al la vivo, ridinta dum ir ’,
Kaj prò kio proksim an finalon 
Li auguras en sia sop ir’?

Kial longe li sidas vespere  
Super iu malnova p o r t re t ’
Kaj, s ta tue-senm ova  ekstere , 
P e rd a s  larm on en peza kv ie t’?



Kial nokte  m arSadas sur s tra to , 
Kun kolumo levita, sen cel’,
P e r  la pasoj de hom ’-automato, 
Sub albrove tirita  capei’? . . .

La Tajdo 17



La momentoj.
Kiam a rdas  miaj lipoj sur la sultro de m arm oro  
Kaj ondigas plej elaste via brusto ce la koro,
Kiam songas ci-okuloj duonferme, duonbrile 
Kaj la ka rno  duonsvena min obeas plej humile —

Mi adoras  vian korpon, mi plenumas dolcan krirnon. 
Mi aklam as la cedintan predikanton — memestimon, 
Mi forje tas la legaron de 1’ racio au tokra ta  
Kaj soife tr inkas vinon de la gu’ m alperm esata.

Sen liezito t rans iran te  Rubikonon de 1’ ebrio,
P o r  farigi duin momento nova mondo el nenio,
Nova astro , sam pulsan ta  kun la tuta Universo,
Nova ritmo de 1’ Erosa  eie terna flama verso.
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Prolegomeno.
lirikon mi ne k reas  — min obsedas la liriko,

-  mnerve, ciusente, k vazau  birdon la a e r ’, 
in allogas melodioj de la bela erotiko,

La muziko de la gito la plej {lama sur la ter*.

V a muzo havas  tenton de hurio paradiza,
Finn apenati vualita v iva  karno  el m a rm o r’,
"  an liron sonorigas iu dolca blovo briza,
- zordanta plej volupte ciujn histojn de la ko r’.

Miai strofoj volus viridi sveltajn formojn de Venuso, 
. plastikon de statuoj de 1’ antikva kulta bel’,

- nzan nudon de la landoj, simbolitaj per lotuso,
mazian e ldoradon de la ravo  kaj fabel’.

himnon al la karno  — al patrino de 1’ spirito —
? _n*as bore la plej lumaj anguletoj de 1’ anim’,
V _.n sonojn naskas fulmoj de la k rea  amirito,
I i mistero kaj embrio de la ritmo kaj la rim’.

K  ̂ iingvo volus esti rita gesto, danca  turno, 
manto, saturita  per la maja florpolen’,

' - la  mso — mia guo en kristale  k lara  urlio, 
mento, postlasita sur la vojo el Eden’.
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Dum suprengrimpo al Aj-Danil.*)
Malhele rebriias la montoj en pala, prin tem pa mateno, 
Serpen te  zigzagas la vojo t ra  glitaj kaj krutaj

[stonblokoj,
Kaj sub juniperaj arbustoj lacertoj sur seka likeno 
Susuras, ram pan te  en timo, kaj k asas  sin inter la rokoj.

La suno ripozas post nuboj, grizete lumigas la maron. 
Sur gi, kvazaù  kanto sen vortoj, fisista velsipo sin

[movas,
Kaj la Aj-Danil’a pintajo similas ciklopan altaron,
De kie la furnon oferan la vento m atena  disblovas.

Granito  nun sangas kalkstonon kaj brilas ridete la
[glimo,

La kronon frizitan jam m ontras  unua malalta  pinio . . 
Mi sentas  la montan aeron  penetri gis mia animo, 
Dum sonas cirkaue misteraj akordoj de belsimfonio.

Kaj ankau  ci tie mi legas batalon de 1’ v iv ’ senkompata, 
En nigraj skeletoj de bestoj, jetitaj al fendoj kavernaj. 
Sed tiu batalo natura, de 1’ suno dorlote benata, 
Animon en mi ne incitas — gi pasas  lau legoj eternaj.

La monto de Sank ta  Danielo en la Krimea rnontceno 
Jaiia, apud Jalta.
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Mi grimpas kaj revas  kaj sercas  de 1’ tempo pasin ta
[pejzagon:

Cu tiu elipsa altajo, kovri ta  de vitoj rubusaj,
Ne kasas  en si iun miton, de libro an tikva  la pagon, 
En lingvo jam m orta  por ciam, en signoj jam pra-

[tumulusaj?

Cu estas gi tombo deze r ta  de iu b ravu l’ — genovano, 
Entbuske m urdita  survoje  de vHaj krimeaj nomadoj — 

la ripozejo de iu volupta  ludilo de hano,
Euptita en land’ Moskovia dum rabaj, frenezaj invadoj?

Aù estas gi nur fantazio de 1’ cerbo seniime ravita, 
u -  tiu altajo nenion sub si r im arkindan enhavas  . . . 
I . estu . . .  Mi tam en tre  guas en tiu revado  ekscita, 
Gi. Liei aero la korpon, 1’ animon ka re sa s  kaj lavas . .

Gurzuf (Krimeo) 1919.



Lia amo.
Si sola estis indulgita 
EI tuta lia sk lav inar’,
Ne fali al la gua lito,
Ne iri post triumfa c a r ’.

Al si donacis li honoron 
Konservi floron de la v iv ’ 
Kaj ne estingis sian koron  
Kun giaj kredo  kaj na iv ’.

Li mem ne sciis, kia forto 
Lin gardis  de 1' kutima a g ’; 
Li pensis — ludo de la sorto  
Kaj sia tro  felica ta g \

Sed tiel s taris  en la libro 
De F homa sorto  kai destili’: 
Ke nur en casta  ekvilibro 
Li povu mire vidi sin.

lam a brila Donjuano,
La korkonkera  kava lir ’,
P o r  siaj venkoj de F tirano 
Humile pagis per sop ir’.
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Kaj la sklavino de 1* iamo 
Nun sidis sub juvela k ro n ’ — 
Regino bela de la amo —
Sur sia blindiganta t ro n \

Dum li, benante  novajn guojn, 
P ro  iu nekonita sen t’
Ce 1’ trono fleksis la genuojn, 
Kun la infane-pura pen t’.
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Transcendo.
Vi pensas, ke la vera j vortoj fluis 
En mia kanto pri ia am a sento,
Ke mi al io v e ra  atribuis 
La  belajn nomojn en la sen tim ento?

Vi kredas, ke aperis  tintaj rimoj 
Kaj plektis sin prò vi en strofoj molaj, 
Ke nur prò vi la ritmaj pantomimoj 
Sin vestis per  la nimboj aureo la j?

Ho ne, infan’, — la suno, kiu brilas 
Sur la cielo, min varm igas vane,
La najtingalo, kiu flute trilas,
En mia koro ebas tre profane . . .

C ar  sentas mi alie, ekzilite,
En via vaio de 1’ na tura  gojo,
En propra  mondo v ivas  mi ermite,
Al kiu vin neniu gvidas vojo.

En gi nur mia lumas bela suno 
Kaj bonodoras miaj propraj floroj, 
Kaj el la boskoj de 1’ e te rna  juno 
ÀI sola mi audigas birdaj fìoroj.



Duelo.
. . . Nek vorton più! Sed vire prenu spadon — 
Kaj jugu nin hazarda, blinda so r t ’!
Ne vane mi ellernis la skerm adon,
Kaj volus mi nun ridi pri la m o rt’!

La koron mi ne havas  più virinan,
En krusto jn  gi sin kasis de 1’ k om pa t’,
Mi sentas nur vengem on kaj senfinan 
Deziron: vin trapiki, m alam at’!

Ne miru do kaj ne aspektu  stulta!
batalpoz’! Ec kontrau  la edzin’! 

r :  rajtas ja prò via krim ’ adulta  
Ertali, por en sango vengi sin.

. kruce tuj premigis fleksaj spadoj, 
r e :  iulma bril’ ekludis glata s ta i’,
K _ - ciu m o v ’ varm igis la spiradoj, 
r  _ : morta b a f  sin klinis la ba ta l’ . . .

’• . r a s o  mem ne povus sin superi 
E r  g raci’, elekto de la poz’.

:ra la hont’ komencis li fieri 
? -  miks’ el tigro kaj mimoz’.
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Sed kiam si rimarkis strion rugan 
Sur lia kol’ — si spadon jetis for,
Kaj kun ekgem ’ la baton sangojugan 
Malbenis tuj en la trem anta  k o r \

Ne prò la vund’ m algrava . Pikis larmoj, 
P ro  kiuj si rekonis sin — virin’,
De mola ko r’, ne taùga por la armoj,
Kun s tranga  em ’: pardone kisi lin.



ÀI Jaume Grau Casas.
Amiko belkora, minstrelo de 1’ amo, 
F loran ta  bukedo de 1’ kantoj graciaj, 
Intimaj kaj bravai,  en suda ornamo,
En freso de 1’ ritmo kaj koremociaj,

La liron serenan, benitan de 1’ Muzo, 
Fiere vi tenas kaj ludas inspire,
Ne van ta  gloramo, nek gua amuzo,
Sed belo perfekta agordas  gin mire.

kaj portas  tra  1’ mondo la v e n t ’ iberia 
La rozajn girlandojn de 1’ fil’ Barcelona 
AI bordoj Usonai, al Nordo glacia, 

stepoj Tauridaj, al landò Nippona.

Lai spiras arom ojn t ra  1’ tuta Homujo 
La strofoi, abundaj de 1’ amo kreanta , 
Lai eie reehas al gi — haleluja!
I e F gento tutmonda, en lingv’ Esperanta .
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Gala epistolo.
Morgau vi a lvenos pompe, por sin preni 
Kaj en falsa digno gvidi al a i ta r ’,
Kaj per  abom ena via kis’ veneni 
Delikatan buson — fonton de 1’ nek ta r ’ . .

Morgau oni poze, kun aobelaj gestoj,
Vin gratulos, flatos burge kaj sen fin’,
E1 la sinjorinoj en dekoltaj vestoj 
Multaj nur envios, t re  envios sin . . .

Longe mi rigardis vian invitilon 
Sur papero  silka, kun orita r a n d \
Kiu arlekene  fanfaronan brilon 
Disreklamis kun la pa rvenua  frand’.

Sed mi gin am are  jetis en kamenon,
Kun kom pat’ al sia estingita k o r’,
Kaj al vi emfaze sendis fi-malbenon: 
Kelkajn virajn vortojn, galajn, t ra  s te r to r ’.

Nur seinajno pasis, kiam en la tremo 
Si min eirkaùprenis, kun infana lisp’, 
Dum volupta ardo, k v azau  diademo 
Kronis sian kapon supra  bara  krisp’.
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Ho, si estis dolco kaj fandita belo,
Kiam sinforgese dronis en la gu’
La pasiaj lumoj — fulmoj de 1’ cielo 
Sparkis kaj radiis t ra  1’ okula blu’.

Non si estos via . . Ha ha ha ! ! ! K adavron  
V- acetas, rano, per m arcanda  m on’!
Vi imitas bufe novan  Minotaùron,
Sed ne via estas  de la am ’ burgon’ . . .
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Plendo.
Ah — kial Esperanto  ne liavas la daktilajn, 
Dorlotajn rusajn rimojn — simbolojn de la am ’, 
Kolorajn rusajn vortojn, rubenajn kaj berilajn, 
K aresajn  en la kanto, kortusajn  en deklam ’!

Ho kial, kial, Majstro, vi belajn vortojn ligis 
Racie kaj akcente, en senelira  rond’ —
Kaj miajn rusajn sentojn sterilis kaj poligis 
En via mezurita, horloge-ritm a mond’!

Mi sercas  la simbolojn, palpante kiel blinda, 
Pri  trafaj metaforoj m editas en mallum’,
Kaj tion, kion trovas, ne konsideras inda 
P o r  la a lta ro  Muza, por la incensa furn’ . . .

Mi kanti, kanti volus; per so rca  k an t’ magia 
Elvoki la viziojn el alimonda sfer’,
S ta ran te  genuflekse, atendi korpe-pia 
L a  benon de Venuso, en s treco kaj m is te r’.

Secl m ankas al mi taugaj esprimoj kaj simboloj, 
Mi devas ilin krei per t ranco  kaj kunglu’, 
Elcizi novajn sonojn por novaj aureoloj 
Kaj miksi la iridajn kolorojn kun la blu’.



Mi clevas plugi funde la v irgan human grundon, 
Svitadi en atendo de la rikolta t a g \
La vestojn cifonigi, suferi Ciun vundon, 
S arkan te  la densejon de d o m o  kaj k ra tag ’.

Kaj audi, ke inizerà, incita sonoknaro, 
Anstatau melodio, naskigas en la k an t’, 
Cerpita  el profunda, sm arag d e -v e rd a  maro 
Kun nomo tiom dolce alloga — E sp e ran t’ . . .

Ho kial, Majstro granda, vi giajn ondojn ligis 
P e r  monotona tajdo, en sam akcen ta  rond’ — 
Kaj mian rusan koron katenis kaj poligis 
En via mezurita, horloge-pulsa mondM



Intime.
. . . Ani mnie leraz moja m atosc w slydzi 
Ani si? m ysli tak, jak orly, wazq . . .

Juliusz Stow acki.

T re  ofte mi estas malforta, inizerà poeto — nur homo, 
Ce kiu parolas kaj gem as doloro en ciu atomo,
Ce kiu la koron  jam lacan apenau  subtenas la flamo, 
B rulanta  kun varino viviga en lingvo de 1’ paco kaj

[amo.

Mi tiam ec strofon konstrui ne povas, donacas nenion 
Kaj mem, t rem etan te  prò frosto, a lmozas la sunan

[radion,
P o r  vivon germ antan  konserv i al la poeziaj burgonoj, 
P o r  iom lumigi la vojon al novaj paroloj kaj sonoj . . .

La  vangojn ornam as ce mi tiel ofte paletaj narcisoj, 
Ne a rdan  volupton, sed prujnon depusan a lportas  la

[kisoj,
C ar ilin venenas  la pala, mizera poeto, nur homo, 
Ce kiu grim acas kaj gem as doloro en ciu atomo.



r.e komprenis, amikin’, prò kio skribis mi 
versori sen destin’, de pala anem i’,

- _r:ante metis for la pagojn de 1’ sopir’
restis muta via k o r ’ al vorto j de 1’ inspir’ . . .

. r :\e ioje sen n a iv ’, sen geno kaj r ide t’
- r s'  :s  vi en via v iv ’ la vorto jn  de 1’ poet’,

/-.iizardo de la so r t ’ d isprem os ankau vin 
: t  enkebla am a fo r t’ vin pelos al ruin’.

kanto mia jen farigos por vi sku’
L r.::ilnova teda gen’ transfo rm os sin je g u \

' t  . : r  ros sen m aisa t’ la bardon  de 1’ dolor’
_ k o r’ per ciu b a t’ lin benos kun a d o r ’ . . .
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La roza ordeno.
Sur mian kolumon s tam p it is  kiseto era ra ,  
Maltrafe prem ita  dum rav o  de la ò irkaupren’,
Gi frese a ro m as  kaj es tas  al mi tiom k a ra  — 
Rozeta makulo — de 1’ gu’ im proviza o rden ’!

Gi re s tas  simbol’ de 1’ kareso , donita  kun fido, — 
L a  buso dum sveno  ne sciis, ne pensis pri 1’ ag ’ . 
Gi es tas  instigo al gojo kaj kaùzo por rido 
De 1’ frua mateno gis fino malluma de 1’ ta g ’.



Mia vojo.
Mi levas mian kapon en cielon,
Sed per piedoj s ta ra s  sur la te r ';  
Nur ideaiojn vidas kiel celon,
Sed nutras  min per k rudrea la  ver'.

Sur montoj k reskas  mia so rca  fioro, 
Sed en la valoj kusas mia pan ’, 
Altiras la animon Siu foro,
Sed ankre  tenas gin la ka rna  m an’.

Al ciu bel’ mi v en as  tra  la tera,
T ra  la dolora au guiga p ro v ’;
Sen tiu voi’ gi estus nur himera,
Tuj paligonta post la brila no v ’.

Samtial p regas  mi dum ardaj kisoj 
Kaj plicastigas en volupta t rem ’,
Kaj la anim’ la blankon de narcisoj 
Ne perdas en frivolo de 1’ poem ’.
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MaJlrafa pafo.
En vintra, frosta, pruina tag ’
Sur cefa s tra to  de Ljubljano,
Al mi per venenita  sag ’
Minacis la Am ora mano . . .

Kaj ne mirinde: — la giaci’
Ne cion k o v ra s  dum la frosto — 
Ec sub la pelto la grac i’
Pensigas  pri la Pentekosto .

La  viro ofte es tas  b o v ’
En rem burita  v in tra  pelto; 
Kontraue, la virina m o v ’
Nur gajnas prò kasita  svelto.

Okul’ cejana, roza  naz ’,
P ap av a j  lipoj — jen bukedo!
Ec lana strum po dum t ra p a s ’
Ne multe rabas  de 1’ piedo.

Kaj se aldoni ke r ide t’
(Rideto de ljubljananino!)
Direktis sin al la poet’ —
D angero  estis ce kulmino!
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Nur prò  la frosta  t rem ’ Am or’ 
H azarde  ne rikoltis trafon,
Kaj tre  mirakle mia k o r’
Evitis la venenan  pafon.

Kaj si, sv ingante  per jupet’
En danca  ritmo de carlstono 
T rap as is  p re te r  la poe t’
P e r  paso klaka kaj lakona . . .

Aldonus plua falsa peri’
Ne tro  en sian kolornam on . . . 
Sed la m oderna  „charleston-giri ' '  ) 
P iprigus forte mian amon . . .

*> Elparolu: „ c à rs t ’n gor l”.
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Sub la boro de 1’ plumbaj hajleroj 
Multai falis kun rauka  s te r to ro  — 
Nekonataj, sennomaj oferoj 
Al la blinda, despota  teroro.

P e r  fluetoj la sango m artira  
Kolorigis la stonojn pavimajn 
Dum vicièis en kurba  spaliro 
Bajonetoj, sercanta j viktrmojn.

Kaj okazis la murdo plej bri>ta: 
La vunditojn trapikis la Italo,
Kaj post unu freneza minuto 
Venis kruda, cesiga finalo . . .

Kaj ankorau  post unu momento 
Cion regis k ad av ra  silento,
Nur siritan kantadon  kun pento 
Ciani portis de ie La vento  . . .



1905.
(Moskvo.)

Mi m em oras : fenestroj flamantaj 
Sub la suno subira  sangadis,
Kaj la stratoj, ebriaj prò kantoj, 
Al la ruga  liber’ serenadis.

Iu forta la brakojn  muskolajn 
Disetendis por fojo unua 
Kaj eljetis malnovajn idolojn 
El la tempio per  bato forskua . . .

Flirtis gaje skarla ta j  rubandoj, 
Oron semis la suno vespera ,
Kaj respondis al cies demando;! 
Juna voco: libero, libero! . . .

Sed ekkrakis  la pafoj — de k ie? — 
Ekbruegis eksplodoj tertremaj.
Kaj kun fajfoj de 1’ kugloj, orgic. 
Cien flugis malbenoj kaj geme;.

Frenezige, la homoj sin jetis 
P o s t  la nicojn, al s tra ta j  ar.g_ 
P usis  en la tumulto, faletis.
Kun teruro  en largaj oku'



Diamante.
(Libera soneto.)

Sur via broco d iam anto  brilis, 
R efrakte  semis lumon de la bai’
Kaj en nuanco spek tra  jus similis 
Intense-flaman rugon de 1’ kora l’.

Jam  pensis mi, ke sangas la juvelo, 
Ke agoni’ de 1’ morto kaptis gin — 
Sed pasis vi —■ la nimba karuselo 
Reludis gam on de la ilumin’.

Simile al la spa rka  diamanto 
Sub amradioj brilas la poe t’
Kaj spek tre  sangas sin en rima kanto:

Jen sangas li prò rifuzita p e t \
Jen li rikoltas laurojn de 1’ amanto, 
P o r  lumajn vortojn plekti en sone t’.



Deliro.
Dum la nokto dauras  monotone,
Min cirkauas bruoj kaj vizioj,
Min tu rm entas  songoj kaj pasioj, 
Min atingas sufokitaj krioj . . .
Ciò saltas, turnas sin ciklone . . .

Kun la kapo plumba sur kuseno,
Kun la pugnoj, kunpremitaj spasme. 
Jen t ra  p lor’ blasfemas mi orgasme 
j e n  dem one ridas plej sa rkasm e 
En av id ’ por ies cirkaupreno.

T ra  nebulo lumas s tranga  luno. 
Estas  gi a rd an ta  kiel fero,
Kun varm ego  baka  de 1’ infere 
Gi g rav itas  peze al la tero 
Kaj rebrilas sange el laguno . . .

Ankau vi ap e ra s  . . . pasas mole 
Kaj elpreni volas mian koron . . . 
Sen tas  mi nur tuson, ne d o lo r : - .  
P o s te  finge sekvas  meteor - 
Kaj kun gi forbrulas senpar:  .
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Ce Lesboso.
Mitileno! La mano nevole 
Sencapigas la kapon al vento  . . .
Unu nomon — suficas gi sole —
Mi ripetas  en pia atento.

Kaj en spiro de 1* mildaj aromoj 
Mi rigardas, r iga rdas  al rokoj,
Kie dioj parencis  kun homoj 
En la oraj pasintaj epokoj . . .

L a  sipo venas  la kajon, tusante  bordon arbajan, 
Lesbosaj idoj en muto ride tas  al la saluto . . .

Sappho, S appho :;<) — vi, perlo de Lesboso! 
E te rna  logo al poeta  k o r ’!
Ne povos kaptaj manoj de Kronoso 
Senigi nin de via guam for’!

Jen audas mi de la subm ara  lito 
La sorcan  liron, luma poetin’!
Al vi klinigis am e Afrodito
Kaj la pastrinoj junaj gloras vin . . .

. . . Oni d iras  ke viaj okuloj estis serene-lazuraj, 
Ke la sango pasia ornam is ilin per ombroj veluraj . .

*) Elparolu: Safó.



Kiam la ondojn kisis Hekato 
Kaj ce la rokoj plaudis la m a r ’,
Al la e te rna  dio-amato 
Flugis de viaj strofoj n ek ta r ’,

Tiam ce 1’ fonto, gute plendanta,
Sidis vi sola en la inspir’
Kaj al la m ara  sk v a m ’ d iam anta  
Kantis la himnon de la adm ir’ . . .

. Hkkoni la amon, febron voluptan kaj . . 
plu povante  la baton perfidan elporti . . .

Mi scias ke la m aro ko lektas la trezoroin. 
Simile al avida, s te lem a av a ru l’,
Kaj pii ol ion sa tas  gi la am antajn  koro;*:. 
Sirene allogitajn per onda ritma lui’.

Mi scias ke palacoj kaj ekzotikaj boskc; 
De Posejdono p o r ta s  kvieton al la k o r \  
Ke la subm arajn  vojojn tapise ko v ras  rr. 
Kaj korpojn ne konsum as la m aro je pu:\

. Algoj o rnam as la harojn, konkoi surs::t:s
Ibr

; sur la liro rigida fingroj graciaj ripozas . .



Io vekas  min el revoj, io s iras min el ravo,
Kaj la v ivo senripoza vokas fari grizan devon . . 
Mi forgesis, ke mi estas nur galera, rem a sklavo, 
Ke flugilojn mi ne havas  por kunflugi blankan

[mevon.

En malgajo mi forsiras la r igardon de la maro, 
Kie banas sin, vibrante, la cielo de Lesboso,
Sed en ciu mia movo kaj en ciu mia faro
Via noni’, Sappho, resonos kun adoro  kaj patoso!

Mitileno, 18. 11. 1920.



Europo.
E1 nekonataj, slimaj abismoj de 1’ animo 
Mi audas strangan  bruon, en m algrauvola  timo, 
Gin trap en e tras  krioj, kasitaj duin miljaroj, 
Grincado de la dentoj, metalo de fanfaroj,

En gi s te r to ras  veoj, lam entas ploristinoj, 
T am buras  smacajn hakojn falintaj gilotinoj, 
Susuron flirtas flustre truita  silk’ s tandarda  
Kaj cion fonas kraka, reefìa boj’ bom barda  . . .

Analojn, postlasitajn de gentoj kaj prauloj,
Mi sen tas  en angoro tra  tempoj kaj nebuloj, 
Antikvaj krimoj pete al ini e tendas manojn 
Kaj forgesitaj lingvoj malbenas la tiranojn,

Haladzon spiras bruta, m ensoga kaj m aldanka 
La tuta historio de mia raso  blanka,
Nur kelkaj epizodoj, nur kelkaj b rava j  vocoj 
Surlurnas tiun mugon de 1’ murdaj sangdibocoi.

En ili ge rm as  savo, en ili — la lumturoj,
P ro  ili solaj palas vizio de 1’ teruroj,
Nur sur iliaj sultroj atlantaj de 1’ kelkopo 
Sekure kusas sorto  de 1’ krimulin’ Europo.
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Nur prò ilia sango, oferoj kaj cagreno  
R e trovos  la honoron la pala Magdaleno,
P o r  naski novan idon, en la felicaj larmoj, 
Mesion liberigan de la katenaj armoj . . .

Auskultu do, Azio, mamnutristino nia,
Afriko sfinkse muta, t r ib a r’ Oceania,
G em ela kontinento de 1’ ambau Amerikoj, 
Kunfratoj de 1’ estonto kaj dumaj malamikoj,

Auskultu kaj konfidu la jam proksim an horon,
En kiu nova  sango trafluos nian koron;
Ankorau kelkaj limoj, hezitoj kaj decidoj —
Kaj kun la mirtaj brancoj pilgrimos blankaj idoj,

Kuraci viajn vundojn kaj super la cikatroj 
T rasen ti  la hontigan brutecon de la patroj,
S tarig i  novan  mondon de 1’ paco kaj libero, 
P roklam i la Laboron  regino de la tero . . .

T em pes tas  la mistikaj abismoj de 1’ animo, 
S ed  jam vidigas lumo en nova malproksimo; 
Obee donas vojon lacigo kaj miopo 
Al k redo  je 1’ estonto de la pa tr in ’ — Europo.



Bina kiso.
Okuloj bluaj kisis min 
Hodiaii sur la s tra to  . . .
De k iu? . . . Kia pasan tin ’ 
Mutnomis min — am a to ?  . .

P ro  kiu ko v ras  la sopir’
P e r  ombroj mian koron,
Kaj strangaj revoj en spai ir 
P o s tsek v as  bildon foran?

Al kiu estas la tribu t’: —
L a paco detru ita  
En mia ko r’, en mia tut’,
P ro  la rezisto spita?

Cu restis io por m em or’
En la okuloj benaj,
Au pasis ciò, pasis for 
Kun pasoj sen revena j?

Cu iu se rco  de 1’ fatai’
Nin gvidos al revido,
Au ciò restos  nura  pai’, 
F a tam o rg an ’ perfida?



La dubojn sangas la e sper’ 
Malklara kaj mistika,
Kaj k reskas  kredo  je la v e r ’ 
De la rigardo pika,

Kaj fluas, kvazau  forta vin’, 
T ra  ciu kora bato:
Okuloj bluaj kisis min 
Hodiau sur la s tra to  . . .



S e r b i n o .
Kiu provis, kiu povis spiti al okuloj 
Nigre-brilaj kaj similaj al cindrigaj bruloj?
Kies koro  en adoro  ne ekflamis arde,
Au sin bridis, se sin vidis vole au h az a rd e ?

P ro v u  veni, povu preni floron de la sudo 
El la rita, trasentita , rondodanca  ludo!
Ce la sino de 1’ agiino nur por agloj loko —
P o r  la molaj kaj senvolaj — ruiniga moko . . .

K r o a t i n o.
Via beleco estas  serena, kiel som era  kam pa vesper '.  
Via gracio estas  feina, vian naturon  kronas sincer'.  
Viaj okuloj lumas varm ige  — el la profundo de la

[aninr.
Viajn parolojn om bra kontraldo dolòe vualas  por la

[intinr.

Kiom da carm o en ciu movo, da spontanea, virin.a
[decM

Kiom da noblo en la elmontro de bonvolem o kaj
[amikec'l

Kiom da fajra, sveniga febro en la alpremo de
[fiama b u s ’!

Kiom da silko, fabela silko, en la pasia guarda  tu s ’!
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Slovenino.
En la montoj vi konkuras  camon, 
En la kampoj darm as kiel f lo r\
Via koro  scias kulti amon,
Via kanto  fluas kun a d o r \

En laboro e s ta s  vi abelo,
En la danco  —  tre  m alnova  v in ’, 
En pasioj — fajro kaj mielo,
En kolero — bela diablin’l
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Serenado.
En la nokto de la floroi ka; rrjtkarr. 
Venu, venu a! unua am ir.d_- 
Donu vangojn al la kis’ dz j  t e t é  — 
Mentodora kaj karese-d< .1.

De la kampo, de la lago ka; g a r jE i  
De la blanka aromejo el i a s ~ t r ’
Blovas spiro, kiel ondoi ce r t o r  
Kiel rita incensajo ce 1* a'.:ar

T ra  la nokto de stelaru kaj no~« ur 
Sonas horo, kiun koro bera? — 
Kaj jam trilas kiel fiuto - :
Muzikisto de la amo — na : - r i . ”.

Jam  v ibre tas  ciu herbo ka; a*: o c  
En la plendo m onotona de 1:» . srT 
Kaj la amo — bakhanin - . - a —r : * 
Nevideble teksas retojr. pò* a ic:~

Venu fide — sub la k a ; .. kaa *.: ;
Ni nin donos al seno r:: : . : :
Kaj a ten tos  en adori, ka.
Kion flustros niaj kor ; :ra  .

4 51



Kion diros via mano en la t r e m \  
A gordante  min al kiso kaj poem ’ . . 
En la nokto de la floroj kaj mallum’ 
Ne hezitu pri 1’ unua am indum ’!



Mia palrujo.
Ne sub tondra  bruo de 1’ tamburoj 
Kaj ne kun b ravura j  m arsaj vortoj, 
Sen vendem a flato de 1’ auguroj, 
Sen armila brilo kaj eskortoj

Mi vin vidas, k a ra  Patro lando .
Vi ap e ra s  antau  mi dolora,
Sed en via piena, sank ta  g rando: 
Bonanim a kaj serene-kora.

Viajn manojn kovras  kaloj krustaj, 
Sur la sultroj —  vesto  memfarita,
Kaj la vortoj simplaj, vorto j justaj 
Sigeligis sur la bus’ fermita.

Vian tutan belon de 1’ okuloj 
Mi sen larm a roso ne eltenas;
La animo d ronas  en la bruloj,
Kaj la koro, sopirante, svenas.

Vi renkon tas  min kun v o r t ’ riproca, 
Kun patrinaj fido kaj admono,
Sed en ciu diro severvoda  
Sonas mildaj notoj de 1’ pardono.



Alte kronas vin unika suno,
En la k laraj larmoj freslavita  —
La Fenikso de la monda juno, 
Renesanco de la v iv ’ civita.

Sed kun via nova kredo  flama 
Je la venko de la b ravaj koroj,
De ekstere  restis vi la sama,
En pejzagoj, bildoj kaj koloroj:

Buklaj pinoj, poploj kaj tilioj,
Kaj sekalaj kampoj kiel maro,
La cielo en paletaj strioj
Gis la denta rando de 1' arbaro;

En majesta  fluo la riveroj
L arge  siajn disetendas bordojn
Kaj kolosaj montoj en fiero
Mute ga rd as  kontinentajn pordojn . . .

Ofte, ofte havas  mi minutojn 
De malgojo, t rem as  kaj sopiras, 
T iam sen tas  mi la salajn glutojn 
Kaj la b rusto  tre  profunde spiras;
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Tiam jetas sin sur la genuojn 
Al piedoj viaj peka  filo, 
C irkauprenas la truitajn suojn 
Kaj la teron kisas en humilo . .

Varsovio, 14. 4. 1925.
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Fragmemoj de Y revoj.
Vidi la bluan Bosioron 
De 1’ alta turo Galata  . . . 
Veni la m aron M armoran 
Dum sunsubiro skar la ta  . . .

Kiel fabelan renkonton 
Kun ensorcita  princino 
Doni al k o r’ — Helesponton 
Sipe tramiri senfine . . .



Karnavala romanco.
Kiel digna kaj pala vi aspektis  hierau,
Kun la brovoj belformaj de la ko rva  kolor’ 
Mi rigardis, sorcita  de 1’ triumfa apero,

Kun la mano trem an ta  ce 1* k o r \

Estis brila salono de la bai’ karnavala ,
Estis b rua  amuzo de la g a ju rbanar’,
En susuro de 1’ pasoj sub jazband’ triviale 

F lekse movis sin paro  post p a r ’.

Kaj vi, kvazau  antikva, plej m ajesta  diir...
De svenige-alloga kaj belkreska  figur'.
Pasis  meze de 1’ svarm o, en la lustri . —  

T ra  la flustra virina m urm ur’.

Guavide-mienaj vin salutis la viroj.
Sub m izera  knarado  de 1’ usona : ‘ :
Kaj el ciu angulo vin minacis k o n s r i :  ;

Au senforta, kasita  kompl

Sed vi restis dieca, malintima fiero. 
K onserv in ta  m alvarm on de 1’ s ta ra i  r a r m i r  
Mi vin sekvis rigarde sen d ez :r \  i .  isjk t  

Kun la mano rigida ce ko*’.



Responde.
Mian versa jon  leginte, vi nomis gin ultraviola,
Kun serpentum a metriko, afekta kaj nude-frivola,
En la paro l’ epikura vi t rov is  kasitan pozemon,
Kaj malkonfide tralegis al vi dedicitan poemon . . .

Sed mi nevole rimarkis, ke io influis vin tamen,
Ke la okuloj legantaj ekbrilis, simile al: amen,
Tusis la ultraviolaj daktiloj la sentojn transcendajn , 
Kiam la penso jam forgis la vorto jn  duone-ofendajn.

Ne — ne hodiaù montrigos de 1’ strofoj m istera  efiko, 
Kaj ne hodiaù penetros  vin flustra ilia muziko, 
Semo, hodiaù jetita, arbigos, proklam os la vivon, 
Super la koro  kaptita  form ante  ensorcan  ogivon.

Kaj la frivolo de 1’ senco nudiga kaj malhipokrita 
Estos  nur guto am ara  en dolco senres te  solvita, 
Tono, portan ta  rafinon al sono abs trak ta ,  netera , 
Vibron de 1’ ritmo krean ta  en la p ra -m etriko  etera.
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Vintra fabelo.
S ur la siedo, svelta  siedo, post am uza kabaredo.

Kun tintila son o rad ’
Ni ve tu ras  — aven tu ras ,  la cevaloj iluge kuras  

Sub la stela m iriad’.

En sereno de 1* ebeno m alaperas  la fadeno 
De la glata v in tra  voj’ . . .

Mia Nita —  am ’ subita, de la fros t’ ebriigita 
Alpremigas en la goj’.

En fabelo kaj sen celo ro tacias karuselo 
De la sentoj en la ko r’,

Hej, rapide kaj senbride flugi ien, flugi fide 
Kun favoro  de Am or’!

Hej, cevaloj, hufaj staloj, kiel rido de cimba!:;
P o r  dancan ta  ciganin’,

Uraganu, akompanu, dolce tiklu, gutiranu 
P e r  freneza takto  nin!

Brila nego — vintra  rego •— cion tenas en sieg 
Gaje dirpas en la k n a r ’,

La survoja  vento goja en malklara  gam' hob:;a  
Vokas, logas al k am p ar’.



Unu suno — unu juno . . .  la unua febra  kuno 
Kaj m agia ste lpoem ’ . . .

Mia Nita, am ’ subita, de la frosto rozkisita 
Cion kronas per a lp rem ’!



Nia iingvo.
Nia Iingvo cerpu belon el la amo,
Belon, oferitan de la goja k o r ’ —
Estu giaj lumaj vorto j la balzamo.
Kiu v isas sulkojn de la frunto for.

Nia Iingvo cerpu forton el la kredo  
j e  la unueco de la homa gen t’,
Kiu gin akceptos  danke por heredo 
Kaj ekuzos iam en paciga sen t’.

Nia Iingvo estu ilo de la ago,
Kiun k reas  vole bono au m albon’;
Viva energio — sed ne sarkofago,
Lerte  elcizita el rigida s ton’.

Nia Iingvo estu iingvo, sed ne ludo,
Nek masina uzo de la rad ik a r’
En sablonaj dogmoj de la sek ta  prudo. 
Kun ridindaj trajtoj de 1’ enua star'.
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